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NOTE

This international seminar on Language Maintenance and Shift V (LAMAS V for short) is a
continuation of the previous LAMAS seminars conducted annually by the Master Program in
Linguistics, Diponegoro University in cooperation with Balai Bahasa Provinsi Jawa Tengah.

We would like to extent our deepest gratitude to the seminar committee for putting together the seminar
that gave rise to this compilation of papers. Thanks also go to the Head and the Secretary of the Master
Program in Linguistics Diponegoro University, without whom the seminar would not have been
possible.

The table of contents lists 92 papers presented at the seminar. Of these papers, 5 papers are presented
by invited keynote speakers. They are Prof. Aron Repmann, Ph.D. (Trinity Christian College, USA),
Prof. Yudha Thianto, Ph.D. (Trinity Christian College, USA), Dr. Priyankoo Sarmah, Ph.D. (Indian
Institute of Technology Guwahati, India), Helena I.R. Agustien, Ph.D. (Semarang State University,
Indonesia), and Dr. M. Suryadi, M.Hum. (Diponegoro University, Indonesia).

In terms of the topic areas, the papers are in sociolinguistics, psycholinguistics, theoretical linguistics,
antropolinguistics, pragmatics, applied linguistics, and discourse analysis.
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NOTE FOR REVISED EDITION

There is a little change in this revised edition, which as the shifting of some parts of the article by Tatan
Tawami and Retno Purwani Sari entitled “Sundanese Identity Represented by the Talents of Ini
Talkshow A Study of Pragmatics” on page 166 to 167. This has an impact on the change of table of
contents.
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SCHEDULE OF THE INTERNATIONAL SEMINAR LANGUAGE MAINTENANCE AND SHIFT V

“The Role of Indigenous Languages in Constructing Identity”

WEDNESDAY, SEPTEMBER 2, 2015

TIME NAME TITLE [ PAGE ROOM | CHAIR PERSON
07.00 - 08.00 REGISTRATION LOBBY Committee
08.00 - 08.15 SPEECH FROM THE COMMITTEE KRYPTON Head of

Committee
08.15 - 08.30 OPENING KRYPTON | Dean of FIB Undip
PLENARY SESSION 1
Prof Avon Repmann. PhD. | CODE SWITCHING IN CARTHAGE: AUGUSTINE'S USE OF THE PUNIC s
! LANGUAGE AS AN INSTRUMENT OF CULTURAL UNITY or. Nerhayat
08.30 - 10.30 LOAN WORDS AS SHAPERS OF IDENTITY IN SEVENTEENTH-CENTURY MALAY: KRYPTON enayat,
Prof. Yudha Thianto, Ph.D. | A HISTORICAL LINGUISTICS STUDY OF CHRISTIAN SONGS INTRODUCED BY 19-27 Hum.
THE VOC
Dr. Priyankoo Sarmah, Ph.D. | LANGUAGE MAINTENANCE AND SHIFT: THE ASSAM SORA PERSPECTIVE 8-18
10.30 - 11.00 COFFEE BREAK REsTO [T
PARALLEL 1A
Nasariah Mansor, Nooriza | ANALISIS KESALAHAN BAHASA: PERBANDINGAN ANTARA PELAJAR KELAS 28331
Wahab CEMERLANG DAN PELAJAR KELAS KURANG CEMERLANG
N ATTITUDES TOWARDS JAVANESE LANGUAGE AND TS MAINTENANCE BY THE .
Deli Nirmala ENGLISH DEPARTMENT STUDENTS OF DIPONEGORO UNIVERSITY 58-62 | KRYPTONI Commitise
Pradnya Permanasari WILL JAVANESE LANGUAGE BECOME EXTINCT? 114 - 118
St Suarel PENGGUNAAN BAHASA JAWA DIALEK BANTEN DI KALANGAN MAHASISWA 78381
11.00-12.30 (STUDI KASUS PADA DUA PTN DI PROPINSI BANTEN)
PARALLEL 1B
Ahmad Jazuly IMPLEMENTASI PENGEMBANGAN BAHASA PADA ANAK USIA DINI 201-205
SELAMATKAN PERKAWINANMU, SELAMATKAN BAHASAMU: CATATAN
Eric Kunto Aribowo MENGENAI DAMPAK POSITIF PERKAWINAN ENDOGAMI TERHADAP BAHASA | 271-275 | KRYPTONI |  Committee
MASYARAKAT KETURUNAN ARAB DI PASAR KLIWON SURAKARTA
Sudirman Wilian PELESTARIAN BAHASA DAERAH MELALUI PENULISAN DAN PENERBITAN BUKU | 387 - 391
ka Inayat PEMERTAHANAN BAHASA DAERAH DALAM PUISI TERJEMAHAN 296 - 299
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TIME NAME TITLE PAGE ROOM CHAIR PERSON
PARALLEL1C
Jumharia Djamereng INFLUENTIAL FACTORS IN THE MAINTENANCE OF TAMIL LANGUAGE AMONG 7780
INDIAN SOCIETIES IN MEDAN, NORTH SUMATERA
Masruddin WOTU LANGUAGE IN ENDANGERED PHASE : SOLUTION FOR REVITALIZING 91-94 | KRYPTONII Committee
WOTU LANGUAGE
Siti Fitriati GAYA BAHASA DALAM SASTRA LISAN LAMPUNG PEPANCOGH 374 -377
Sofi Aulia Rahmania RAGAM DIALEK PADA MASYARAKAT TUTUR KABUPATEN DEMAK 382 - 386
11.00 - 12.30 PARALLEL 1D
Ribut Surjowat NEWSPAPER IDEOLOGY: CRITICAL DISCOURSE ANALYSIS ON 2002 BALI 199 -133
BOMBING AND PAPUA CONFLICT REPORTED BY SYDNEY MORNING HERALD
Risha Devina Rahzanie KEBERPIHAKAN BAHASA JURNALISTIK MEDIA MASSA DALAM KERAJAAN 365 - 368 .
JOKOWI MATRIX Committee
Nurhayat POLITICAL DISCOURSE ANALYSIS OF MEGAWATI'S SPEEC IN THE OPENING 105 - 109
OF THE FOURTH CONGRESS OF THE PDIP
P. Ari Subagyo JEJAK KUASA DALAM SABDA RAJA DAN DHAWUH RAJA: TINJAUAN ANALISIS 350 - 354
WACANA KRITIS
12.30- 13.30 LUNCH BREAK ResTO [
PARALLEL 2 A
Rosida Tiurma Manurung ANALISIS DIMENSI SOSIAL, BUDAYA, DAN EKONOMI DALAM FENOMENA ALIH 369 - 373
KODE DI RUSUNAWA
Antonius Suratno, Cecilia T A STUDY OF THE PERCPTUAL BELIEFS AND THE USE OF INFORMAION AND 3943 .
Murniati, Emilia N Aydawati COMMUNICATION TECHNOLOGY FOR LANGUAGE LEARNING KRYPTON | Committee
Pradiptia Wulan Utami ALIH KODE DAN CAMPUR KODE DALAM ACARA “BUKAN SEKEDAR WAYANG” DI 355 - 359
NET TV: SUATU KAJIAN SOSIOLINGUISTIK
Rin Surtantini, Teguh Imam LANGUAGE INFERIORITY OF NON-MAINSTREAM VERNACULAR: A CASE OF 124 -128
13.30 - 15.00 Subarkah NGAPAK AND BANDHEK DIALECTS
' ' PARALLEL 2B
Agus Hari Wibowo PERMASALAHAN PENGUCAPAN BUNY!| VOKAL BAHASA INGGRIS 197 - 200
PENGARUH SISTEM FONOLOGI BAHASA PERTAMA TERHADAP
Apriliya Dwi Prihatiningtyas PEMBELAJARAN BAHASA KEDUA: STUDI KASUS PADA PENUTUR BAHASA CINA | 229 - 232
DAN JEPANG KRYPTON Il Committee
Eko Widianto INTERFERENSI BAHASA ARAB DAN BAHASA JAWA PADA TUTURAN 262 - 266
MASYARAKAT PONDOK PESANTREN SEBAGAI GEJALA PERGESERAN BAHASA
Taufi . MOTHER-TONGUE (L1) PHONOLOGICAL INTERFERENCEIN THE SPOKEN
aufik Suadiyatno 170 - 174

ENGLISH OF SOUVENIR SELLERS IN LOMBOK

viii
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TIME NAME TITLE PAGE ROOM CHAIR PERSON
PARALLEL2C
Amv Sabila SEBAMBANGAN CULTURAL SOCIETY IN THE DISTRICT OF LAMPUNG PEPADUN 210 - 214
y KIBANG BUDI JAYA UNIT 6 TULANG BAWANG LAMPUNG
Pininta Veronika Silalahi LANGUAGE AND IDENTITY IN THE WEDDING CEREMONY OF BATAK TOBA 110-113
Raheni Suhita, Djoko KRYPTON I Committee
L . DAYA PRAGMATIK DAN FUNGSI MANTRA PENGLARISAN BAGI MASYARAKAT
Sulaksono, Kenfitria Diah 360 - 364
N . JAWA
Wijayanti
Adam Damanhuri MADURESE PROVERBS (A SOCIOLINGUISTICS COGNITIVE PERSPECTIVE OF 28 - 29
13.30 - 15.00 MADURESE MEANING OF LIFE)
PARALLEL 2D
Anaaa Cahvaning Utami REALISASI TUTURAN EKSPRESIF TENAGA KERJA WANITA DALAM FILM 215919
gga Lahyaning MINGGU PAGI DI VICTORIA PARK
Rosaria Mita Amalia, Rani APPLICATION OF PERFORMATIVE CONCEPT ON ENGLISH LEGAL 134 -138 MATRIX Committee
Sitifitriani DOCUMENTS: A STUDY OF PRAGMATICS
Athiyah Salwa THE INFLUENCE OF MULTICULTURAL SOCIETY IN INDONESIAN SONG LYRICS 248 - 252
Cahyo Ramadani, Aris PRESERVING VERNACULARS IN INDONESIA: A BILINGUAL VERNACULAR- 49-53
Munandar ENGLISH DICTIONARY APPROACH
PARALLEL 3 A
Titi Puii Lestari PERILAKU SOSIAL MASYARAKAT INDONESIA AKIBAT KOSA KATA SERAPAN 399 - 403
I BAHASA ASING DALAM BIDANG TEKNOLOGI DAN KULINER
Eny Setyowati, Sri PERSINGGUNGAN ANTARBAHASA MASYARAKAT NELAYAN DI PESISIR PANTAI 267 - 270
Pamungkas SELATAN PACITAN KRYPTON | Committee
. . IMPACTS OF SOCIAL MEDIA TOWARDS LANGUAGE SHIFT AMONG UNIVERSITY
Clara Herlina Karjo STUDENTS 54 - 57
Melor Fauzita Binti Md. Yusoff AMALAN KESANTUNAN BERBAHASA BAHASA ARAHAN GOLONGAN 308 -312
MAHASISWA
15.00 - 16.30
PARALLEL 3B
Nursvifa Azzahro MAKNA SIMBOLIK PERMAINAN CINGCIRIPIT SERTA MANFAATNYA BAGI 345 - 349
y PENDIDIKAN KARAKTER ANAK
IN h Suandi PENYUSUNAN KAMUS SERAPAN SEBAGAI UPAYA PEMERTAHANAN BAHASA 291 - 295
engan suandi DAERAH DI INDONESIA ) KRYPTON Il Committee
Favorita Kurwidaria KEUNIKAN DAN KEESTETISAN PEMAKAIAN BAHASA RINENGGA DALAM 286 - 290
WACANA PANYANDRA UPACARA ADAT PERNIKAHAN MASYARAKAT JAWA
Lalu Ari Irawan, Susanto, THINK IN SASAK, SPEAK IN ENGLISH 86 - 90
Suharsono
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TIME NAME TITLE | PAGE ROOM CHAIR PERSON
PARALLEL 3 C
Faizah Ahmad, Hishamudin PERSEPSI GURU TERHADAP PENGGUNAAN DATA KORPUS DALAM 285 - 289
Isam, Mashetoh Abd Mutalib PENGAJARAN TATA BAHASA BAHASA MELAYU
Suparto ADJECTIVISH INDONESIAN VERBS: A COGNITIVE SEMANTICS PERSPECTIVE | 161-165 | KRYPTON Il Committee
Mulyadi CATEGORIZATION OF EMOTION VERBS IN BAHASA INDONESIA 95-99
Siyaswa POLITENESS STRATEGY IN AMERICAN FOLKTALES: “JACK AND THE 143145
15.00 - 16.30 BEANSTALK’
PARALLEL 3D
Brihantoro PROPER WORDS TO COMMON WORDS CONVERSION: THE FAMOUS, THE 119123
INFAMOUS AND THE GROWTH OF INFORMAL LEXICON ,
Tri Wahyu Retno Ningsih PERSEPSI HIGH FUNCTIONING AUTISM TERHADAP ASPEK FONEMIS 400-412 | MATRIX Committe
Netty Nurdiyani NAMA DIRI ANAK JAWA DI ERA GLOBAL 332 - 335
Ani Rachmat ISTILAH KEKERABATAN SEBAGAI FRAGMEN DARI NATIONAL WORLD-VIEW 220- 223
16.30 - 17.00 COFFEE BREAK RESTO
19.00 - 21.00 DINNER KRYPTON
THURSDAY, SEPTEMBER 3, 2015
07.30-08.00 REGISTRATION LOBBY Committee
PLENARY SESSION 2 ,
Prof. Dr. Mahsun, M.S. - ?Arzlf;rdg
08.00-10.00 | Helena LR. Agustien, Ph.D. | PENINGKATAN LITERASI SEKOLAH: APA IMPLIKASINYA BAGI PARA PENDIDIK? | 187-191 | KRYPTON |\, oiipivo
M. Suvad TRIPILAR PELURUSLERESAN BASA ALUS SEMARANGAN UPAYA TERHADAP 192196 PhD.
-ouryad PELESTARIAN BAHASA IBU
10.00 - 10.30 COFFEE BREAK RESTO [
PARALLEL 4 A
ﬁ:{ggt‘l Festi Himatu Kafima, | 75\ BAHASA DALAM LAGU POPULER 243 - 247
Y B. Agung Prassia REVISITING MODEL OF READING COMPREHENSION IN LANGUAGE 180 - 182
10.30-12.30 —— ACQUISITION KRYPTON | Committee
Nungki Heriyati, M. Rayhan | PEMENANG VS "ORANG YANG KALAH": REFLEKSI IDENTITAS DAN BUDAYA 236 340
Bustam BANGSA
Susi Machdalena KEUNIKAN ANTROPONIM RUSIA KAJIAN ANTROPONIMIKA 396 - 398
Al Badrudin MENGUNGKAP PENGETAHUAN LOKAL MASYARAKAT JAWA DALAM 206200
BERINTERAKSI DENGAN LINGKUNGAN MELALUI SASMITA JAWA
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TIME NAME TITLE | PAGE ROOM CHAIR PERSON
PARALLEL 4B
Asih Prihandini, Novian KONSRUKSI BAHASA DALAM SLOGAN (TAGLINE) IDENTITAS TUJUAN WISATA 938 - 242
Denny Nugraha (DESTINATION BRANDING) DI ENAM KOTA DI INDONESIA
. . FONOLOGI BAHASA MELAYU PROVINSI RIAU DAN BAHASA MINANG TANAH
Welsi Damayanti 426 - 429
DATAR SUMATERA BARAT KRYPTON Il Committee
Antonio Constantino Soares PASSIVE-LIKE CONSTRUCTIONS IN MAKASAE LANGUAGE 35-38
Indrawati Pusparini THE LANGUAGE STYLE ANALYSIS IN JOB ADVERTISEMENT FOUND IN KOMPAS 7276
NEWSPAPAER
Mohd. Rasdi bin Saamah, PERSAMAAN LAMBANG DAN MAKNA DALAM PERIBAHASA SEMAI DAN 313-317
Abu Hassan Abdul PERIBAHASA MELAYU
PARALLEL 4 C
Asep Burhan Nurdin, Dina THE PRESERVATION OF SUNDANESE LANGUAGE IN MULTI-ETHNIC FAMILIES:
Manda Putri, Dina Rosdiana, | THE RESEARCH OF SOCIOLINGUISTICS IN SAWARNA VILLAGE, BAYAH SUB- 233 -237
10.30 - 12.30 | Prifta Alina Pergiwati DISTRICT, LEBAK REGENCY
. T MORFOFONEMIK BAHASA INDONESIA DAN BAHASA LAMPUNG: KAJIAN KRYPTON Il Committee
Veria Septianingtias MORFOLOGI KONTRASTIF 417 - 420
Trisnowati Tanto LANGUAGE PLAY AND ITS FUNCTIONS IN CHILDREN'S FICTION 175-179
Herudjati Purwoko LET'S "HAVE A LISTEN" TO A RADIO TALK 67 -71
Juanda "PUPUH" SEBUAH PROYEKSI PENGEMBANGAN KARAKTER SISWA 300 - 303
PARALLEL 4D
Kasno Pamungkas WORD FORMATION AND PRODUCT NAMING STRATEGY: A STUDY OF 81-85
MORPHOLOGY
Tubiyono PENG-IKON-AN WANITA KARIR DALAM MEDIA CETAK 413 - 416 .
MATRIX Committee
Aftitta Dwi Martyawati SIKAP BAHASA ETNIS JAWA TERHADAP BAHASA JAWA DI LUAR 193 - 196
HOMELANDNYA
Nunung Supriadi PERAN BAHASA JAWA DIALEK BANYUMAS TERHADAP PERKEMBANGAN 341 - 344
BAHASA MANDARIN DI PURWOKERTO
12.30 - 13.30 LUNCH BREAK RESTO [
PARALLEL5A
Andi Rizki Fauzi PROMOTING OUTCOME BASED LEARNING (OBL) IN A LINGUISTICS COURSE 30-34
Baharuddin NATURALNESS IN TRANSLATION OF ENGLISH NOVEL INTO INDONESIAN 44 - 48
Farikah THE IMPLEMENTATION OF TALKING STICK TECHNIQUE IN TEACHING WRITING 63 - 66 .
13.30-15.30 OF HORTATORY EXPOSITION TEXTS KRYPTON | Committee
Nani Sunarni PEMAKNAAN LEKSIKON GERAKAN TARI TRADISI SEBAGAI IDENTITAS 323397
MASYARAKAT SUNDA ( LC)
. - KATA SAPAAN DALAM SAWALA LUHUNG MASYARAKAT ADAT KARUHUN
Euis Kurniasih URANG 276 - 280
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Annisa Herdini STRUKTUR SILABEL BAHASA INDONESIA: KAJIAN TEORI OPTIMALITAS 224 - 228
SUNDANESE VOCABULARIES IN KAMUS URBAN INDONESIA: AN EFFORT
Desie Natalia TOWARD POSITIVE LANGUAGE ATTITUDE THROUGH LEXICOGRAPHIC 253 - 256
TRANSLATION KRYPTON Il Committee
Wati Kurniawati AKOMODASI TUTURAN MASYARAKAT SAMBAU DI WILAYAH PERBATASAN 421-425
Suharno TRANSLATION AND CROSS CULTURAL UNDERSTANDING (CCU) 156 - 160
Widyatmike Gede PERAN INTEGRASI LEKSIKAL BAHASA MELAYU MALAYSIA KE DALAM BAHASA
INDONESIA PADA MASYARAKAT DESA TANJUNG ARU KECAMATAN SEBATIK 430-433
Mulawarman TIMUR
PARALLEL5C
Subur Laksmono Wardoyo DEVELOPMENT OF MORAL VALUES AND CONSTRUCTIVISM THROUGH THE
Ririn Ambarini. Sri Suneki ' BILINGUAL LEARNING MODEL WITH A BCCT APPROACH (BEYOND CENTER 151-155
' AND CIRCLE TIME) IN EARLY CHILDHOOD EDUCATION IN SEMARANG1
13.30 - 15.30 Sri Rejeki Urip PRAGMATICS IN THE FRENCH CLASSROOM AS A FOREIGN LANGUAGE 147 - 150 .
Djatmika KUALITAS KETERAMPILAN BERBAHASA JAWA PENUTUR BELIA DI 257 - 261 KRYPTON I Committee
SURAKARTA: SEBUAH FENOMENA PEMEROLEHAN BAHASA
Muhammad Igbal Suhartomo, | BENTUK PERCAKAPAN WACANA HUMOR PADA ACARA PSBUKERS ANTV : 318- 329
Riza Taufiq Rizki SEBUAH KAJIAN PRAGMATIK
Tatan Tawami, Retno SUNDANESE IDENTITY REPRESENTED BY THE TALENTS OF INI TALKSHOW A 166 - 169
Purwani Sari STUDY OF PRAGMATICS
PARALLEL5D
N PEMERTAHANAN DAN REVITALISASI BAHASA DAERAH DALAM
Kahar Dwi Prihantono PENERJEMAHAN TEATRIKAL 304 - 307
Titin Lestari KONSEP PENGETAHUAN DALAM PUPUJIAN SUNDA KANGJENG NABI: KAJIAN 404 - 408 .
ANTROPOLINGUISTIK DI DESA GIRI ASIH KAB. BANDUNG BARAT MATRIX Committee
Mytha Candria THE ENGLISH DEPARTMENT STUDENTS' USE OF JAVANESE LANGUAGE 100 - 104
Rukni Setyawati REALIZING THE GREAT NATION THROUGH CULTURAL LITERACY 139 - 142
Sumarlam, Djatmika, Sri GANGGUAN EKSPRES| BERBAHASA PADA PENDERITA DEMENSIA DI KOTA 392 - 395
Pamungkas SURAKARTA
Head of Balai
15.30 - 16.00 CLOSING KRYPTON Bahasa Provinsi

Jawa Tengah

xii




International Seminar “Language Maintenance and Shift” V _

TABLE OF CONTENTS
Note iii
Note for Revised Edition v
Schedule of the International Seminar Language Maintenance and Shift V vii
Table of Contents xiii

CODE SWITCHING IN CARTHAGE: AUGUSTINE'S USE OF THE PUNIC LANGUAGE AS AN
INSTRUMENT OF CULTURAL UNITY
Aron Reppmann 1

LANGUAGE MAINTENANCE AND SHIFT: THE ASSAM SORA PERSPECTIVE
Priyankoo Sarmah 8

LOAN WORDS AS SHAPERS OF IDENTITY IN SEVENTEENTH-CENTURY MALAY: A HISTORICAL
LINGUISTICS STUDY OF CHRISTIAN SONGS INTRODUCED BY THE VOC
Yudha Thianto 19

MADURESE PROVERBS (A SOCIOLINGUISTICS COGNITIVE PERSPECTIVE OF MADURESE
MEANING OF LIFE)
Adam Damanhuri 28

PROMOTING OUTCOME BASED LEARNING (OBL) IN A LINGUISTICS COURSE
Andi Rizki Fauzi 30

PASSIVE-LIKE CONSTRUCTIONS IN MAKASAE LANGUAGE
Antonio Constantino Soares 35

A STUDY OF THE PERCPTUAL BELIEFS AND THE USE OF INFORMAION AND
COMMUNICATION TECHNOLOGY FOR LANGUAGE LEARNING
Antonius Suratno, Cecilia T Murniati, Emilia N Aydawati 39

NATURALNESS IN TRANSLATION OF ENGLISH NOVEL INTO INDONESIAN
Baharuddin 44

PRESERVING VERNACULARS IN INDONESIA: A BILINGUAL VERNACULAR-ENGLISH
DICTIONARY APPROACH
Cahyo Ramadani, Aris Munandar 49

IMPACTS OF SOCIAL MEDIA TOWARDS LANGUAGE SHIFT AMONG UNIVERSITY STUDENTS
Clara Herlina Karjo 54

ATTITUDES TOWARDS JAVANESE LANGUAGE AND ITS MAINTENANCE BY THE ENGLISH
DEPARTMENT STUDENTS OF DIPONEGORO UNIVERSITY
Deli Nirmala 58

xiii



International Seminar “Language Maintenance and Shift” V _

THE IMPLEMENTATION OF TALKING STICK TECHNIQUE IN TEACHING WRITING OF
HORTATORY EXPOSITION TEXTS
Farikah 63

LET'S "HAVE A LISTEN" TO A RADIO TALK
Herudjati Purwoko 67

THE LANGUAGE STYLE ANALYSIS IN JOB ADVERTISEMENT FOUND IN KOMPAS NEWSPAPAER
Indrawati Pusparini 72

INFLUENTIAL FACTORS IN THE MAINTENANCE OF TAMIL LANGUAGE AMONG INDIAN
SOCIETIES IN MEDAN, NORTH SUMATERA
Jumbharia Djamereng 77

WORD FORMATION AND PRODUCT NAMING STRATEGY: A STUDY OF MORPHOLOGY
Kasno Pamungkas 81

THINK IN SASAK, SPEAK IN ENGLISH
Lalu Ari Irawan, Susanto, Suharsono 86

WOTU LANGUAGE IN ENDANGERED PHASE : SOLUTION FOR REVITALIZING WOTU
LANGUAGE
Masruddin 91

CATEGORIZATION OF EMOTION VERBS IN BAHASA INDONESIA
Mulyadi 95

THE ENGLISH DEPARTMENT STUDENTS' USE OF JAVANESE LANGUAGE
Mytha Candria 100

POLITICAL DISCOURSE ANALYSIS OF MEGAWATI'S SPEEC IN THE OPENING OF THE FOURTH
CONGRESS OF THE PDIP
Nurhayati 105

LANGUAGE AND IDENTITY IN THE WEDDING CEREMONY OF BATAK TOBA
Pininta Veronika Silalahi 110

WILL JAVANESE LANGUAGE BECOME EXTINCT?
Pradnya Permanasari 114

PROPER WORDS TO COMMON WORDS CONVERSION: THE FAMOUS, THE INFAMOUS AND
THE GROWTH OF INFORMAL LEXICON
Prihantoro 119

LANGUAGE INFERIORITY OF NON-MAINSTREAM VERNACULAR: A CASE OF NGAPAK AND
BANDHEK DIALECTS
Rin Surtantini, Teguh Imam Subarkah 124

NEWSPAPER IDEOLOGY: CRITICAL DISCOURSE ANALYSIS ON 2002 BALI BOMBING AND
PAPUA CONFLICT REPORTED BY SYDNEY MORNING HERALD
Ribut Surjowati 129

Xiv



International Seminar “Language Maintenance and Shift” V _

APPLICATION OF PERFORMATIVE CONCEPT ON ENGLISH LEGAL DOCUMENTS: A STUDY OF
PRAGMATICS
Rosaria Mita Amalia, Rani Sitifitriani 134

REALIZING THE GREAT NATION THROUGH CULTURAL LITERACY
Rukni Setyawati 139

POLITENESS STRATEGY IN AMERICAN FOLKTALES: “JACK AND THE BEANSTALK”
Siyaswati 143

PRAGMATICS IN THE FRENCH CLASSROOM AS A FOREIGN LANGUAGE
Sri Rejeki Urip 147

DEVELOPMENT OF MORAL VALUES AND CONSTRUCTIVISM THROUGH THE BILINGUAL

LEARNING MODEL WITH A BCCT APPROACH (BEYOND CENTER AND CIRCLE TIME) IN EARLY
CHILDHOOD EDUCATION IN SEMARANG1

Subur Laksmono Wardoyo, Ririn Ambarini, Sri Suneki 151

TRANSLATION AND CROSS CULTURAL UNDERSTANDING (CCU)
Suharno 156

ADJECTIVISH INDONESIAN VERBS: A COGNITIVE SEMANTICS PERSPECTIVE
Suparto 161

SUNDANESE IDENTITY REPRESENTED BY THE TALENTS OF INI TALKSHOW A STUDY OF
PRAGMATICS
Tatan Tawami, Retno Purwani Sari 166

MOTHER-TONGUE (L1) PHONOLOGICAL INTERFERENCEIN THE SPOKEN ENGLISH OF
SOUVENIR SELLERS IN LOMBOK
Taufik Suadiyatno 170

LANGUAGE PLAY AND ITS FUNCTIONS IN CHILDREN’S FICTION
Trisnowati Tanto 175

REVISITING MODEL OF READING COMPREHENSION IN LANGUAGE ACQUISITION
Y.B. Agung Prasaja 180

PENINGKATAN LITERASI SEKOLAH: APA IMPLIKASINYA BAGI PARA PENDIDIK?
Helena I.R. Agustien 183

TRIPILAR PELURUSLERESAN BASA ALUS SEMARANGAN UPAYA TERHADAP PELESTARIAN
BAHASA I1BU
M. Suryadi 188

SIKAP BAHASA ETNIS JAWA TERHADAP BAHASA JAWA DI LUAR HOMELANDNYA
Afritta Dwi Martyawati 193

PERMASALAHAN PENGUCAPAN BUNYI VOKAL BAHASA INGGRIS
Agus Hari Wibowo 197

XV



International Seminar “Language Maintenance and Shift” V _

IMPLEMENTASI PENGEMBANGAN BAHASA PADA ANAK USIA DINI
Ahmad Jazuly

MENGUNGKAP PENGETAHUAN LOKAL MASYARAKAT JAWA DALAM BERINTERAKSI DENGAN
LINGKUNGAN MELALUI SASMITA JAWA
Ali Badrudin

SEBAMBANGAN CULTURAL SOCIETY IN THE DISTRICT OF LAMPUNG PEPADUN KIBANG BUDI
JAYA UNIT 6 TULANG BAWANG LAMPUNG
Amy Sabila

REALISASI TUTURAN EKSPRESIF TENAGA KERJA WANITA DALAM FILM MINGGU PAGI DI
VICTORIA PARK
Angga Cahyaning Utami

ISTILAH KEKERABATAN SEBAGAI FRAGMEN DARI NATIONAL WORLD-VIEW
Ani Rachmat

STRUKTUR SILABEL BAHASA INDONESIA: KAJIAN TEORI OPTIMALITAS
Annisa Herdini

PENGARUH SISTEM FONOLOGI BAHASA PERTAMA TERHADAP PEMBELAJARAN BAHASA
KEDUA: STUDI KASUS PADA PENUTUR BAHASA CINA DAN JEPANG
Apriliya Dwi Prihatiningtyas

THE PRESERVATION OF SUNDANESE LANGUAGE IN MULTI-ETHNIC FAMILIES: THE RESEARCH
OF SOCIOLINGUISTICS IN SAWARNA VILLAGE, BAYAH SUB-DISTRICT, LEBAK REGENCY
Asep Burhan Nurdin, Dina Manda Putri, Dina Rosdiana, Prifta Alina Pergiwati

KONSRUKSI BAHASA DALAM SLOGAN (TAGLINE) IDENTITAS TUJUAN WISATA (DESTINATION
BRANDING) DI ENAM KOTA DI INDONESIA
Asih Prihandini, Novian Denny Nugraha

FETISME BAHASA DALAM LAGU POPULER
Asrofah, Festi Himatu Karima, Larasati

THE INFLUENCE OF MULTICULTURAL SOCIETY IN INDONESIAN SONG LYRICS
Athiyah Salwa

SUNDANESE VOCABULARIES IN KAMUS URBAN INDONESIA: AN EFFORT TOWARD POSITIVE
LANGUAGE ATTITUDE THROUGH LEXICOGRAPHIC TRANSLATION
Desie Natalia

KUALITAS KETERAMPILAN BERBAHASA JAWA PENUTUR BELIA DI SURAKARTA: SEBUAH
FENOMENA PEMEROLEHAN BAHASA
Djatmika

INTERFERENSI BAHASA ARAB DAN BAHASA JAWA PADA TUTURAN MASYARAKAT PONDOK
PESANTREN SEBAGAI GEJALA PERGESERAN BAHASA
Eko Widianto

XVi

201

206

210

215

220

224

229

233

238

243

248

253

257

262



International Seminar “Language Maintenance and Shift” V _

PERSINGGUNGAN ANTARBAHASA MASYARAKAT NELAYAN DI PESISIR PANTAI SELATAN
PACITAN
Eny Setyowati, Sri Pamungkas 267

SELAMATKAN PERKAWINANMU, SELAMATKAN BAHASAMU: CATATAN MENGENAI DAMPAK
POSITIF PERKAWINAN ENDOGAMI TERHADAP BAHASA MASYARAKAT KETURUNAN ARAB DI

PASAR KLIWON SURAKARTA

Eric Kunto Aribowo 271

KATA SAPAAN DALAM SAWALA LUHUNG MASYARAKAT ADAT KARUHUN URANG
Euis Kurniasih 276

PERSEPSI GURU TERHADAP PENGGUNAAN DATA KORPUS DALAM PENGAJARAN TATA
BAHASA BAHASA MELAYU
Faizah Ahmad, Hishamudin Isam, Mashetoh Abd Mutalib 281

KEUNIKAN DAN KEESTETISAN PEMAKAIAN BAHASA RINENGGA DALAM WACANA
PANYANDRA UPACARA ADAT PERNIKAHAN MASYARAKAT JAWA
Favorita Kurwidaria 286

PENYUSUNAN KAMUS SERAPAN SEBAGAI UPAYA PEMERTAHANAN BAHASA DAERAH DI
INDONESIA
I Nengah Suandi 291

PEMERTAHANAN BAHASA DAERAH DALAM PUISI TERJEMAHAN
Ika Inayati 296

"PUPUH" SEBUAH PROYEKSI PENGEMBANGAN KARAKTER SISWA
Juanda 300

PEMERTAHANAN DAN REVITALISASI BAHASA DAERAH DALAM PENERJEMAHAN TEATRIKAL
Kahar Dwi Prihantono 304

AMALAN KESANTUNAN BERBAHASA BAHASA ARAHAN GOLONGAN MAHASISWA
Melor Fauzita Binti Md. Yusoff 308

PERSAMAAN LAMBANG DAN MAKNA DALAM PERIBAHASA SEMAI DAN PERIBAHASA
MELAYU
Mohd. Rasdi Bin Saamah, Abu Hassan Abdul 313

BENTUK PERCAKAPAN WACANA HUMOR PADA ACARA PSBUKERS ANTV : SEBUAH KAJIAN
PRAGMATIK
Muhammad Igbal Suhartomo, Riza Taufiq Rizki 318

PEMAKNAAN LEKSIKON GERAKAN TARI TRADISI SEBAGAI IDENTITAS MASYARAKAT SUNDA
(LC)
Nani Sunarni 323

ANALISIS KESALAHAN BAHASA: PERBANDINGAN ANTARA PELAJAR KELAS CEMERLANG DAN
PELAJAR KELAS KURANG CEMERLANG
Nasariah Mansor, Nooriza Wahab 328

XVii



International Seminar “Language Maintenance and Shift” V _

NAMA DIRI ANAK JAWA DI ERA GLOBAL
Netty Nurdiyani

PEMENANG VS “ORANG YANG KALAH”: REFLEKSI IDENTITAS DAN BUDAYA BANGSA
Nungki Heriyati, M. Rayhan Bustam

PERAN BAHASA JAWA DIALEK BANYUMAS TERHADAP PERKEMBANGAN BAHASA MANDARIN
DI PURWOKERTO
Nunung Supriadi

MAKNA SIMBOLIK PERMAINAN CINGCIRIPIT SERTA MANFAATNYA BAGI PENDIDIKAN
KARAKTER ANAK
Nursyifa Azzahro

JEJAK KUASA DALAM SABDA RAJA DAN DHAWUH RAJA: TINJAUAN ANALISIS WACANA KRITIS
P. Ari Subagyo

ALIH KODE DAN CAMPUR KODE DALAM ACARA “BUKAN SEKEDAR WAYANG” DI NET TV:
SUATU KAJIAN SOSIOLINGUISTIK
Pradiptia Wulan Utami

DAYA PRAGMATIK DAN FUNGSI MANTRA PENGLARISAN BAGI MASYARAKAT JAWA
Raheni Suhita, Djoko Sulaksono, Kenfitria Diah Wijayanti

KEBERPIHAKAN BAHASA JURNALISTIK MEDIA MASSA DALAM KERAJAAN JOKOWI
Risha Devina Rahzanie

ANALISIS DIMENSI SOSIAL, BUDAYA, DAN EKONOMI DALAM FENOMENA ALIH KODE DI
RUSUNAWA
Rosida Tiurma Manurung

GAYA BAHASA DALAM SASTRA LISAN LAMPUNG PEPANCOGH
Siti Fitriati

PENGGUNAAN BAHASA JAWA DIALEK BANTEN DI KALANGAN MAHASISWA (STUDI KASUS
PADA DUA PTN DI PROPINSI BANTEN)
Siti Suharsih

RAGAM DIALEK PADA MASYARAKAT TUTUR KABUPATEN DEMAK
Sofi Aulia Rahmania

PELESTARIAN BAHASA DAERAH MELALUI PENULISAN DAN PENERBITAN BUKU
Sudirman Wilian

GANGGUAN EKSPRESI BERBAHASA PADA PENDERITA DEMENSIA DI KOTA SURAKARTA
Sumarlam, Djatmika, Sri Pamungkas

KEUNIKAN ANTROPONIM RUSIA KAJIAN ANTROPONIMIKA
Susi Machdalena

XViii

332

336

341

345

350

355

360

365

369

374

378

382

387

392

396



International Seminar “Language Maintenance and Shift” V _

PERILAKU SOSIAL MASYARAKAT INDONESIA AKIBAT KOSA KATA SERAPAN BAHASA ASING
DALAM BIDANG TEKNOLOGI DAN KULINER
Titi Puji Lestari 399

KONSEP PENGETAHUAN DALAM PUPUJIAN SUNDA KANGJENG NABI: KAJIAN
ANTROPOLINGUISTIK DI DESA GIRI ASIH KAB. BANDUNG BARAT
Titin Lestari 404

PERSEPSI HIGH FUNCTIONING AUTISM TERHADAP ASPEK FONEMIS
Tri Wahyu Retno Ningsih 409

PENG-IKON-AN WANITA KARIR DALAM MEDIA CETAK
Tubiyono 413

MORFOFONEMIK BAHASA INDONESIA DAN BAHASA LAMPUNG: KAJIAN MORFOLOGI
KONTRASTIF
Veria Septianingtias 417

AKOMODASI TUTURAN MASYARAKAT SAMBAU DI WILAYAH PERBATASAN
Wati Kurniawati 421

FONOLOGI BAHASA MELAYU PROVINSI RIAU DAN BAHASA MINANG TANAH DATAR
SUMATERA BARAT
Welsi Damayanti 426

PERAN INTEGRASI LEKSIKAL BAHASA MELAYU MALAYSIA KE DALAM BAHASA INDONESIA
PADA MASYARAKAT DESA TANJUNG ARU KECAMATAN SEBATIK TIMUR
Widyatmike Gede Mulawarman 430

XiX






International Seminar “Language Maintenance and Shift” V _

ISTILAH KEKERABATAN SEBAGAI FRAGMEN DARI NATIONAL
WORLD-VIEW

(dalam Materi Bahasa Rusia dan Bahasa Indonesia)

Ani Rachmat
Universitas Padjadjaran
anirachmat@gmail.com

Abstract

In this paper | will try to describe the kinship terms in two languages. Indonesian and Russian are two
languages that are not related genealogically and geographically but in both languages, there are some
similarities, as well as differences. Kinship terms found in these two languages are classified based on
biologic and nonbiologic relationship, and relationships by marriage. Data obtained from the dictionary
terms both languages, namely the Russian General Dictionary compiled by Kuznetsov and General
Indonesian Dictionary compiled by Badudu and Zain. From the data obtained there are a number of
asymmetrical terms in both languages. For examples there are 4 (four) terms in Russian and only 1 (one)
term in Indonesian to indicate a relationship based on marriage. The existence of asymmetric and lacunae
showed that every nation with its language has a specific cultural significance.

The description about kinship terms is very useful in describing the concept of the family in both
nations as the main concept for a larger study. Verbalization kinship through kinship terms indicate how
they view the world around them. Russian language tends to be more detailed in describing the relationships
within the family as compared to Indonesian. However, there are efforts to simplify these terms in Russian,
while there is a tendency of extension in Indonesian term to provide additional information.

Keywords: kinship terms, asymmetrical, lacuna, world-view

PENDAHULUAN

Istilah kekerabatan cukup menarik untuk dibicarakan berkaitan dengan deskripsi tentang konsep
keluarga dalam bahasa Rusia dan Indonesia. Istilah-istilah ini terbagi dalam tiga mikrokonsep secara
leksikal, yakni berdasarkan hubungan darah, hubungan perkawinan, dan hubungan tidak sedarah.

Aktivitas manusia, kondisi geografis dan historisnya menyimpan jejak-jejak mereka dalam cara
pandang mereka terhadap dunia sekelilingnya dan membentuk gambaran dunia kebangsaan mereka.

Istilah kekerabatan menyebutkan anggota-anggota kerabat berdasarkan posisi dan hubungan
sedarah, berdasakan keturunan. Hubungan kekerabatan yang dijelaskan dalam kamus tidak selalu
berurutan, untuk lebih jelas dan tepatnya saya berikan pengertian hubungan kekerabatan dalam bahasa
Rusia, sebagai berikut: hubungan kekerabatan adalah relasi antara orang tua dan anak-anak, antara nenek
moyang dan keturunannya, dan antara orang-orang yang memiliki orang tua atau pendahulu yang sama
(Moiseev, 1963:120).

I.A Moiseev (1963) dalam hubungannya dengan masalah produksi leksikografis dari kelompok
leksika ini telah mendeskripsikannya dalam kamus besar bahasa Rusia; sementara itu O.N. Trubachev
dalam karya fundamentalnya “Sejarah istilah kekerabatan Slavia dan beberapa istilah kuno dari strata
social” memberikan karakteristik etimologis yang kompregensif dari istilah kekerabatan; beberapa
pendukung sejarah istilah kekerabatan bahasa Rusia ditulis dalam karya F.P. Filin.

Kajian teoretis yang membahas istilah kekerabatan dalam bahasa Indonesia sementara belum ada,
namun sejauh ini telah ada beberapa penelitian mengenai istilah kekerabatan dalam bahasa-bahasa
daerah yang ada di Indonesia, di antaranya tesis yang ditulis oleh Lily Sontani (1989) yang membahasa
istilah kekerabatan dalam bahasa Minangkabau, Syarfina (2000) meneliti system sapaan dan istilah
kekerabatan dalam bahasa Melayu Deli. Selain itu tidak sedikit penelitian yang berkaitan dengan tradisi
dan budaya Indonesia, termasuk di dalamnya system kekerabatan, yang dilakukan oleh para etnografis
dan sejarawah Rusia, antara lain A.K Ogloblin (1988), E.V. Revunenkova (1992, 2010), S.A. Maretin
(1964, 1968, 2002).

PEMBAHASAN
Pada bagian ini akan dibahas mengenai perbandingan istilah kekerabatan dalam dua bahasa yang tidak
memiliki hubungan secara areal maupun struktur genetisnya. Dalam literature-litaratur ilmiah dibedakan
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antara keturunan/kerabat yang dibentuk sebagai hasil hubungan genetis, hubungan ikatan pernikahan,
hubungan religious, hubungan social. Tidak diperdebatkan lagi bahwa istilah kekerabatan adalah
penamaan persona-persona yang memiliki hubungan genetis satu sama lain adalah ayah, ibu, anak,
kakak, adik, kakek, nenek, cucu, paman, bibi, keponakan. Kemudian terdapat juga istilah-istilah
menantu, mertua, kakak/adik ipar, besan, tunangan. Di samping itu, dalam tradisi agama Kristen di Rusia
terdapat istilah yang berhubungan dengan religious seperti ayah/ibu baptis (pemandian), anak baptis,
saudara baptis. Terdapat juga istilah atau kata-kata yang berkaitan dengan kerabat yang diikat oleh
pertalian penikahan antara janda dan duda, sehingga terbentuk istilah ibu tiri, ayah tiri, anak tiri, kakak
tiri, adik tiri.

Perbandingan istilah kekerabatan dalam bahasa Rusia dan bahasa Indonesia menunjukkan
adanya perbedaan yang cukup signifikan. Data dalam bahasa Rusia yang diambil dari kamus besar
bahasa Rusia yang disusun oleh S.A Kuznetsov terbagi dalam 42 istilah, data bahasa Indonesia yang
diambil dari kamus umum bahasa Indonesia yang disusun oleh Badudu-Zain terdapat 29 istilah.
Perbandingan istilah kedua bahasa ini dapat dilihat pada table berikut:

1. hubungan sedarah

Bahasa Rusia Bahasa Indonesia

Orery /otec/, MaThb /mat’

ayah, ibu,

anak-anak (anak laki-laki, anak perempuan);
Kakak/adik laki-laki, Kakak/adik perempuan;
bayi

paman/om ; Bibi

Hertu /deti/ (cera /syn/, nous /doc’/, Gpat
/brat/, cectpa /sestra/); pe6érox /rebjonok/

Hans /djadja/, Tér4 /tjotja/

ITnemsaank  /plemjannik/, keponakan/kemenakan;

/plemjanitsa/
Henymika /dedushka/, 6abymika /babushka/

IIEMsSHHHUIA

kakek; nenek

Buyk /vnuk/, BHyuka /vnuchka/ cucu
2. hubungan perkawinan
Bahasa Rusia Bahasa Indonesia
Myx /muj/, sxena /jena/ Suami, istri
Tects /test’/, Témia /tiosya/; ceéxop /svjokor/, | Mertua
CBEKpOBb /svekrov’/
3a1h /ziat’/, HeBectka /nevestka/ Menantu
Jesepn /dever’/, 3omoBka /zolovka/, Csosik | Ipar

/svoiak/, Costuenuria /svoiachenitsa/, llypun
/shurin/
Xenux /jenix/, nepecra /nevesta/

Mempelai pria/wanita (tunangan)

Csar /svat/, cBaTps /svat’ia/ Besan

3. hubungan tidak sedarah

Bahasa Rusia

Bahasa Indonesia

kpéctaeiii orert /krestnyi otec/, kpéctHas MaTh
/Krestnaia mat’/

ayah pemandian, ibu pemandian

Kpectauk /krestnik/, kpectauiia /krestnitsa/

anak pemandian

KkpécTHbie Opathbs, céctphl /krestnye brat’ia,
sestry/

Kywm /kum/, xyma /kuma/
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Dari data istilah yang merupakan hubungan sedarah terdapat 14 istilah bahasa Rusia: ayah, ibu,
anak laki-laki, anak perempuan, saudara laki-laki, saudara perempuan, paman, bibi, keponakan laki-
laki, keponakan perempuan, nenek, kakek, cucu laki-laki, cucu perempuan, dan 11 istilah bahasa
Indonesia: ayah, ibu, anak laki-laki/perempuan), kakak, adik, paman, bibi, keponakan (laki-laki/
perempuan), nenek, kakek, cucu. Perbedaan yang cukup signifikan adalah adanya perbedaan istilah yang
mengacu kepada jenis kelamin laki-laki dan perempuan dalam bahasa Rusia dalam penamaan anak laki-
laki (syn) dan anak perempuan (doc’), keponakan laki-laki dan perempuan (plemjannik dan
plemjanitsa), cucu laki-laki dan permpuan (vnuk dan vnuchka), saudara laki-laki (brat) dan saudara
perempuan (sestra); sedangkan dalam bahasa Indonesia tidak ada perbedaan antara istilah anak,
keponakan, dan cucu (laki-laki atau perempuan), sementara untuk istilah saudara sekandung baik laki-
laki maupun perempuan dibedakan berdasarkan usia/urutan kelahiran: kakak dan adik. Penambahan
keterangan jenis kelamin, laki-laki atau perempuan hanya untuk memberi keterangan yang lebih jelas
jika diperlukan.

Istilah kekerabatan yang didapatkan dari hubungan perkawinan terdapat 14 sitilah dalam bahasa
Rusia dan 9 istilah dalam bahasa Indonesia. Dalam areal ini terdapat kekhasan sebagai berikut:

a. Dua istilah bahasa Rusia yang berkorelasi dengan satu istilah dalam bahasa Indonesia: JKenux
fjenix/, nesecma Inevesta/ — Tunangan; 3same /ziat '/, nesecmrxalnevestka/ — Menantu; Ceam /svat/,
ceamus /svat’ial — Besan.

b. Untuk menyebutkan orang tua suami dan istri dalam bahasa Rusia digunakan empat kata: mecmo
/test’/, méwa /tiosya/ - orang tua istri; ceékop /sviokor/, ceexpoew /svekrov’/ - orang tua suami,
sedangkan dalam bahasa Indonesia hanya satu: mertua.

c. Lima istilah bahasa Rusia yang menyebutkan kakak/adik suami atau istri dalam hubungannya
dengan anggota keluarga lain, yaitu [leBepp /dever’/, 3omoBka /zolovka/, Cmosix /svoiak/,
Ceosiuennna /svoiachenitsa/, Illypun /shurin/, dalam bahasa Indonesia hanya satu kata, yakni —
ipar.

Lakunae untuk bahasa Rusia terhadap bahasa Indonesia adalah penamaan istri dalam keluarga
muslim yang beristri lebih dari satu, yaitu — madu. Dalam bahasa Rusia dimungkinkan penyebutan istri
pertama, kedua, dan seterusnya hanya secara terpisah, dalam pengertian istri sebelumnya telah
diceraikan, hal ini berbeda dengan penyebutan madu dalam bahasa Indonesia yang.

Bagi suku Jawa dan Batak terdapat istilah yang menyatakan perkawinan pada masa kanak-
kanak: ‘penumbuk padi’. Makna dari istilah tersebut menurut E.V. Revunenkova dideskripsikan sebagai
berikut: “dahulu, ketika sering terjadi penobatan suami-istri sejak masa kanak-kanak, dan mempelai
wanitanya lebih tua usinya daripada mempelai laki-laki, si perempuan ini terpaksa tinggal di rumah
‘sang suami’ dan menunggu sampai dia dewasa, secara faktanya kehidupan sebagai suami istri bagi
mereka tidak pernah terjadi, lalu tugas utama sang wanita hanyalah penumbuk padi, sehingga dia
dinamakan parumaen di losung (Revunenkova, 1992:159-160).

Dalam istilah kekerabatan yang merupakan hubungan tak sedarah, terdapat 9 istilah dalam bahasa
Rusia dan 4 istilah dalam bahasa Indonesia. Hubungan tak sedarah ini menyatakan relasi religius dalam
keluarga. Istilah yang terdapat dalam bahasa Rusia merupakan lakunae bagi bahasa Indonesia, yakni
kata kpécmmuwie Opamvs, cécmpul /krestnye brat’ia, sestry/, Kym /kum/, xyma /kumal, secara harfiah
Kkpécmuvle Opamvs, cécmpol /krestnye brat’ia, sestry diterjemahkan sebagai saudara laki-
laki/perempuan pemandian (baptis). Kym /kum/, kyma /kumal adalah istilah yang menyatakan hubungan
antara orang tua kandung dan orang tua pemandian dari seorang anak. Dalam bahasa Indonesia hanya
dikenal ayah/ibu pemandian (baptis), anak pemandian (baptis) bagi pemeluk agama Katolik.

SIMPULAN

Berdasarkan analisis data yang telah dilakukan, dapat disimpulkan bahwa bahasa Rusia lebih terperinci
dan detil dalam menyebutkan istilah-istilah kekerabatan jika dibandingkan dengan istilah dalam bahasa
Indonesia. Dalam bahasa Rusia ada kecenderungan menyederhanakan nomenklatur kekerabatan
tersebut, terutama untuk penyebutan ipar (saudara laki-laki istri, saudara perempuan suami, saudara laki-
laki suami, saudara perempuan istri). Sebaliknya dengan bahasa Indonesia yang berupaya memberikan
keterangan tambahan untuk memperjelas yang dimaksud, misalnya dengan menambahkan kata ibu dan
bapak pada kata mertua, sehingga dikenal sebutan ibu mertua atau bapak mertua; menambahkan kata
adik atau kakak pada kata ipar — adik ipar, kakak ipar.
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Pada hakikatnya perbedaan yang terdapat dalam kedua bahasa tidak menjadi masalah. Adanya
lakunae dan asimetris istilah dari masing-masing bahasa menunjukkan adanya karakteristik yang khas
dari kedua bangsa yang tidak saling berhubungan secara areal geografis maupun secara genealogis.

DAFTAR PUSTAKA

Maretin, lu. V., 1968. Bataki — narodnost’ Severnoi Sumatry. Brak i sem’ia// Strany i narody Vostoka,
vyp. VI. — M: Nauka. C. 209-215

Moiseev, A.l. 1963. Terminy podstva v sovremmenom russkom iazyke// Filologiceskie nauki, No.3, c.
120-132

.Ogloblin, A.K. 1988. Nekotorye aspekty tradicionnoi socializacii detei u iavantsev// Etnografia detstva.
Tradicionnye metode vospitaniia detei u narodov Avstralii, Okeanii i Indonezii. — M: Nauka, c.
5-38

Revunenkova, 1992. Rol’ tradicionnyx institutov v vospitanii detei v sovremennoi Malayzii i Indonezii

Trubachev, O.N. 1959. Istoriia slavianskix terminov rodstva i nekotoryx drevneishix terminov
obsyestvennogo stroia. — M: Izd. ANSSSR.

Filin, F.P. 1948. O terminax rodstva i rodstvennyx otnoshenii v drevnerusskom literaturnom iazyke.
lazyk i myshlenie — T, I, M, L.

223



. S , Oy
Y 2

3\ w
(o] :- .
| =YY
\Y| -
=15

Master Program in Linguistics, Diponegoro University
in Collaboration with

Upgy,

(77

T 5'9\;
*0""‘\0

3%
NS

Semaran® f

Balai Bahasa Provinsi Jawa Tengah

Email: seminarlinguistics@gmail.com

Jalan Imam Bardjo, S.H. No.5 Semarang
Telp/Fax +62-24-8448717
Website: www.mli.undip.ac.id/lamas 277720557679003




	Page 2
	Page 2

